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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1176-10:2023) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 136 „Sports, playground and 
other recreational facilities and equipment“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a märtsiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1176-10:2008. 

EN 1176-10:2023 sisaldab järgmisi tehnilisi muudatusi seoses standardiga EN 1176-10:2008: 

a) 1 Käsitlusala. Tehtud on väikesed muudatused asja lihtsustamiseks ja praeguse lähenemisviisi 
ühtlustamiseks standardite kaupa. 

b) Ajakohastatud terminid ja määratlused: 
1) 3.11 täiskasvanute juurdepääsutee (adult access route). Kasutusele on võetud uus lisamääratlus; 
2) 3.12 põrkeelement siseruumide mängukonstruktsioonidel (bouncing element in indoor play 

structures). Uus lisamääratlus; 
3) 3.13 pöörlev post (spinning pole). Kasutusele on võetud uus lisamääratlus. 

c) 4.2.1 Tuleohtlikud materjalid. Kasutusele on võetud termin „kui see on praktiline“, kuna mõnesid 
väikseid osi ei ole võimalik testida. 

d) 4.2.2.1 Täiskasvanute juurdepääsutee. Evakuatsiooniteede ümbernimetamine parema loogika 
otstarbel. Muudatused on tehtud ja kooskõlastatud teadmiste ja kogemuste järgi, mis on omandatud 
alates standardi EN 1176-10 väljaandmisest aastal 2008. 

e) 4.2.2.3 jaotises 4.2.2 toodud muudatuste kooskõlastamiseks ja sisu selgitamiseks on muudetud tabelit 
1. 

f) 4.2.2.4 Mahutavus. Valemit on kokkulepitu kohaselt muudetud, et saavutada realistlikud töötasemed. 

g) 4.3 Konstrueerimine ja valmistamine. Mõned standardis EN 1176-10:2008 selle üldpealkirja all toodud 
sätted on välja jäetud kohtades, kus neile saab viidata osas 1, olles selliselt kooskõlas praeguste 
tavadega. Lisasätted ja muudatused on sealjuures märgitud. 

h) 4.3.2.1 Ronitavus. On tehtud väikeseid täiendusi/muudatusi sõnastuses. 

i) 4.3.4.2 Kukkumisruum ja põrkealad. See muudatus hõlmab lisateavet, mis aitab selle dokumendi 
nõuetest paremini aru saada. 

j) 4.3.4.3 Kõvade või eenduvate pindade lähedus. Oluline lisasäte, mis oli standardist EN 1176-10:2008 
välja jäetud. 

k) 4.3.5 Ühendused ja platvormid. Kokkulepitud läbivaadatud sõnastus on asjakohasem ja 
informatiivsem. 

l) 4.3.6 Köiselemendid. Nüüd on sees viide, kuidas ennetada jäsemete läbiminekut seisupindadest. 

m) 4.3.7 Vahtmaterjalist mängukonstruktsioonid. Kokkulepitud lisasäte. Varem seda sees ei olnud. 

n) 4.4.1 Liurajad. Pikkusega seotud sätet muudeti kokkulepitult viitega dokumendile EN 1176-3. 

o) 4.4.2.7 Väljajooksusektsioon. Valem tehti arusaadavamaks. 

p) 4.4.3.3 Liikur. Lisasõnastus antud sätte parandamiseks. 

See dokum
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q) 4.4.3.7 ja joonis 4. Joonis 4 hõlmab nüüd nii ümara sektsiooni kui ka tasaste istmete alumise külje 
minimaalset kõrgust maapinnast. Praeguste tavadega ühildamiseks on tehtud mõned väikesed 
muudatused 2008. aasta versiooni osas 10 toodud mõõtmetes. 

r) 4.4.4 Pöörlevad postid. Täiesti uus jaotis. 

s) 4.4.5.2 Pallimere põranda pinda puudutavat sätet muudeti nii, et see oleks asjakohasem. 

t) 4.4.5.6 Praeguste teadmiste ja kogemuste kooskõlastamiseks täpsustati pallide minimaalset läbimõõtu 
ja see on nüüd 60 mm. 

u) 4.4.6 Löögipallid. Uus säte, millega määratletakse palli minimaalne suurus. 

v) 4.4.7 Põrkamisseadmed siseruumide mängustruktuurides. Uus jaotis. 

w) 5.4 Muudetud on hooldusjuhiseid, nii et need peegeldaksid hetkel tunnustatud head tava. 

x) 5.5 Lisatud on juhised, kuidas määratleda konkreetselt eraldi „ohutusmeetmeid ja -protseduure, mida 
tuleb rakendada“ ja mida need hõlmavad. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument kohaldub täielikult piiratud mänguseadmetele, mis on mõeldud paigaldamiseks hoonetes 
ja väljaspool neid lastele vanuses kuni 14 eluaastat, vaata termin 3.1.  

Selle dokumendi eesmärk on anda täiendavad ohutusnõuded, mis kataksid selliseid konstruktsioonide 
eriomadusi. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1021-1. Furniture - Assessment of the ignitability of upholstered furniture - Part 1: Ignition source 
smouldering cigarette 

EN 1021-2. Furniture - Assessment of the ignitability of upholstered furniture - Part 2: Ignition source 
match flame equivalent 

EN 1176-1:2017. Playground equipment and surfacing - Part 1: General safety requirements and test 
methods 

EN 1176-3:2017. Playground equipment and surfacing - Part 3: Additional specific safety requirements and 
test methods for slides 

EN 1176 (kõik osad). Playground equipment and surfacing 

EN 1177. Impact attenuating playground surfacing — Methods of test for determination of impact 
attenuation 

EN ISO 11925-2. Reaction to fire tests - Ignitability of products subjected to direct impingement of flame - 
Part 2: Single-flame source test (ISO 11925-2) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites EN 1176-1, EN 1176-3, EN 1177 ning allpool esitatud 
termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel:  

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

3.1 
täielikult piiratud mänguseadmed (fully enclosed play equipment) 
seadmed ja konstruktsioonid, kaasa arvatud komponendid ja ehituslikud elemendid, millega või millel 
lapsed saavad mängida ning mis paiknevad kolmemõõtmelises piirdes kindlaksmääratud sisse- ja 
väljapääsudega 
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